
ORCA DE FORLES 
 

“Orca” of  Forles 
 

Dolmen Orca de Forles 

____“Sátão, a arte de bem receber”____ 
“Sátão, the art of well recieving” 

“Sátão, l’art de bien recevoir” 

Outros locais de interesse turístico do Concelho de Sátão: 

Other tourist attractions in Sátão:  

Autres lieux d’intérêt touristique dans la Commune de Sátão: 

 

1. Antigo Solar dos Albuquerques, actual Biblioteca Municipal - Sátão 

Former manner house of the Albuquerque family, current Municipal 

Library - Sátão  

Ancienne maison seigneuriale de la famille Albuquerque, actuelle 

Bibliothèque Municipale - Sátão 

 

2. Capela de Nossa Senhora da Esperança - Abrunhosa - S. Miguel de 

Vila Boa 

Chapel of Our Lady of Hope-Abrunhosa - S. Miguel de Vila Boa  

Chapelle de Notre-Dame de l’Espérance - Abrunhosa - S. Miguel de 

Vila Boa 

 

3. Convento de Santa Eufemia - Ferreira de Aves 

Santa Eufémia Convent - Ferreira de Aves 

Couvent Santa Eufemia  - Ferreira de Aves 

 

4. Convento do Senhor Santo Cristo da Fraga - Fraga - Ferreira de 

Aves 

Convent of Our Lord Saint Christ of Fraga - Fraga - Ferreira de Aves  

Couvent Senhor Santo Cristo da Fraga - Fraga - Ferreira de Aves 

 

5. Igreja do Antigo Convento de Nossa Senhora da Oliva - Tojal - 

Sátão 

Church of the old Convent of Our Lady of Oliva - Tojal - Sátão  

Eglise de l’ancien couvent Nossa Senhora da Oliva - Tojal -  Sátão 

 

6. Museu Municipal - Sátão 

Municipal Museum - Sátão  

Musée Municipal - Sátão 

 

7. Orca de Forles - Águas Boas e Forles 

Dolmen of Forles—Águas Boas e Forles 

Dolmen “Orca” de Águas Boas e Forles 

 

8. Pelourinho e Museu Etnográfico de Rio de Moinhos - Rio de Moi-

nhos 

Pillory and Ethnographic Museum of Rio de Moinhos - Rio de 

Moinhos  

Pilori et Musée Etnographique de Rio de Moinhos - Rio de Moinhos 

 

9. Santuário de Nosso Senhor dos Caminhos - Rãs - Romãs, Decermilo 

e Vila Longa 

Sanctuary of Our Lord of Caminhos - Rãs - Romãs, Decermilo e Vila 

Longa  

Sanctuaire Nosso Senhor dos Caminhos - Rãs - Romãs, Decermilo e 

Vila Longa 

 

10. Santuário do Senhor da Agonia - Avelal 

Sanctuary of Our Lord of Agony - Avelal  

 

 

Municipality of Sátão/ Mairie de Sátão 
Praça Paulo VI 

3560-154 Sátão 

Tel: +351 232980000 

Fax: +351 232982093 

E-mail: geral@cm-satao.pt 

URL: http://www.cm-satao.pt 

Coordenadas GPS:  

Latitude 40.845513º, Longitude -7.664197º  

Área: 198,40 km2 
Habitantes: 12.444 

Freguesias: 9 

Distrito: Viseu 

Feriado Municipal: 20  de Agosto 



Baseado em/ In/ Extrait de  Carta Arqueológica do Concelho de Sátão 

Localização/ Location/ Localisation:  

Lugar/ Place/ Lieu : Forles 

Freguesia/ Parish/ Paroisse : Águas Boas e Forles 

Coordenadas geográficas/ Geographic coordinates/ Coordonnées géographiques :  

Lat.: 40º  40’  15’’ N. 

Long.: 1º  28’  5’’ E. Lisboa/ Lisbon/ Lisbonne 

Alt./ Ht. : 520 m 

 

Conhecida por Orca de Forles, é uma anta situada entre as povoações de Pereira e Forles. Foi explorada por Leite de Vasconcelos, em 1896 que levou os materiais 

exumados para o Museu Nacional de Arqueologia. 

Tem câmara poligonal e corredor curto. O chapéu está ligeiramente deslocado. 

Do espólio recolhido na anta destacam-se os vasos cerâmicos de fundo esférico e dois vasos de fundo plano com asa. A nível decorativo, estes vasos apresentam 

fiadas impressas feitas com punção e um vaso tem decoração bouquique. 

Dos materiais líticos salientam-se pontas de seta de quartzo, uma lâmina de sílex, três contas e um machado polido. Quando foi escavada apresentava vestígios de 

pintura na pedra de cabeceira sem, contudo, se distinguir nitidamente nenhuma figura. 

 

Known by the name of Killer Whale of Forles (Orca de Forles), the dolmen is located half way between Pereira and Forles. It was explored by Leite de Vascon-

celos in 1896, who transferred the excavated materials to the National Museum of Archaeology.  

Its chamber is polygonal in shape, with a short aisle. The cover stone is slightly displaced.  

Amongst the spoil collected in the dolmen are the round-bottom ceramic vases, decorated with engraved lines and one vase is in bouquique ceramic.  

Lythic materials include quartz arrow heads, a flint blade and a polished axe. When the dolmen was excavated, there were signs of drawings on the front stone, but 

no clear images were identified.   

 

Dénommé Orca de Forles, c’est un dolmen qui se situe entre les  localités de Pereira et Forles. Il a été exploré par Leite de Vasconcelos en 1896, qui a emmené les  

matériaux exhumés au Musé National d’Archéologie. 

Il présente une chambre polygonale et un couloir court. Le chapeau est légèrement déplacé. 

Parmi les restes recueillis dans le dolmen, nous soulignons les vases en céramiques à fond sphérique et deux vases à fond droit avec anse. Au niveau décoratif, ces 

vases présentent des rangées imprimées par poinçonnage et un des vases a une décoration bouquique. 

Parmi les matériaux pierreux, nous soulignons des pointes de flèche en quartz, une lame de silex, trois perles et une hache polie. Quand les fouilles ont été réalisées, 

il y avait des vestiges de peinture dans la pierre de l’extrémité sans, néanmoins, pouvoir distinguer nettement quelconque forme.  
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